
 

Product name - VENTO mouth to mouth resuscitator 

Cod: RMA025 - RMA038 

Regulations: The products defined as medical devices 

are compliant with MDR 745/2017 of 05/04/2017 

 

Italiano  
Descrizione: Dispositivo monouso per 

rianimazione bocca a bocca con telo 
protettivo facciale. Aiuta a ridurre il 
contatto diretto durante le insufflazioni di 
soccorso. 
 
Dimensioni\ Peso 

- RMA025: 8 × 10 × 3 cm, 0,009 kg.  
- RMA038: 8 × 4,5 × 2,5 cm, 

0,22kg. 
 

Istruzioni: Utilizzare da personale 
formato secondo le procedure di primo 
soccorso/BLS. Aprire la confezione, 
estrarre il telo protettivo e posizionarlo sul 
volto dell’infortunato con il boccaglio sulla 
bocca. Eseguire le insufflazioni secondo 
le linee guida. Smaltire il dispositivo dopo 
l’uso. 
 
 
 



 

Materiali/Componenti:  

 Boccaglio: policarbonato 

 Telo protettivo facciale: PVC 
alimentare 

 Sacchetto minigrip: politene 

English  
Description: Single-use mouth-to-mouth 

resuscitator with protective face sheet. 
Helps reduce direct contact during rescue 
breaths. 
 
Dimensions\ Weight:  

- RMA025: 8 × 10 × 3 cm, 0.009 kg. 
- RMA038: 8 × 4.5 × 2.5 cm, 0.22 

kg. 
 

Instructions: For use by trained 

personnel according to first-aid/BLS 
procedures. Open the pack, remove the 
protective sheet and place it on the 
casualty’s face with the mouthpiece over 
the mouth. Provide rescue breaths 
according to guidelines. Dispose of the 
device after use. 
 
Materials/Components:  

 Mouthpiece: polycarbonate 

 Protective face sheet: food-grade 
PVC 

 Minigrip bag: polythene 

Français  
Description: Dispositif bouche-à-bouche 

à usage unique avec voile de protection 
faciale. Aide à réduire le contact direct 
lors des insufflations de secours. 
 
Dimensions\ Poids: 

- RMA025 : 8 × 10 × 3 cm, 0,009 
kg.  

- RMA038 : 8 × 4,5 × 2,5 cm, 0,22 
kg. 
 

Instructions: À utiliser par du personnel 

formé selon les procédures de premiers 
secours/BLS. Ouvrir l’emballage, sortir le 
voile de protection et le placer sur le 
visage de la victime avec l’embout sur la 
bouche. Effectuer les insufflations selon 
les recommandations. Jeter le dispositif 
après utilisation. 



 

 
 
 
Matériaux/Composants:  

 Embout buccal : polycarbonate 

 Voile de protection faciale : PVC 
alimentaire 

 Sachet minigrip : polyéthylène 

Deutsch  
Beschreibung: Einweg-Beatmungshilfe 

für Mund-zu-Mund-Beatmung mit 
Gesichtsschutzfolie. Hilft, den direkten 
Kontakt bei der Rettungsbeatmung zu 
reduzieren. 
 
Abmessungen\ Gewicht:  

- RMA025: 8 × 10 × 3 cm, 0,009 kg. 
- RMA038: 8 × 4,5 × 2,5 cm, 0,22 

kg. 
 

Anweisungen: Zur Anwendung durch 

geschultes Personal gemäß Erste-Hilfe-
/BLS-Verfahren. Packung öffnen, 
Schutzfolie entnehmen und mit dem 
Mundstück über dem Mund auf das 
Gesicht legen. Rettungsbeatmung gemäß 
Richtlinien durchführen. Nach Gebrauch 
entsorgen. 
 
Materialien/Komponenten:  

 Mundstück: Polycarbonat 

 Gesichtsschutzfolie: 
lebensmittelechtes PVC 

 Minigrip-Beutel: Polyethylen 

Español  
Descripción: Dispositivo desechable 

para reanimación boca a boca con lámina 
protectora facial. Ayuda a reducir el 
contacto directo durante las ventilaciones 
de rescate. 
 
Dimensiones\Peso:  

- RMA025: 8 × 10 × 3 cm, 0,009 kg. 
RMA038: 8 × 4,5 × 2,5 cm, 0,22 
kg. 
 

Instrucciones: Para uso por personal 

formado según procedimientos de 
primeros auxilios/SVB. Abra el envase, 
extraiga la lámina protectora y colóquela 



 

sobre el rostro de la víctima con la 
boquilla sobre la boca. Realice las 
ventilaciones según las guías. Deseche el 
dispositivo tras su uso. 
 
Materiales/Componentes:  

 Boquilla: policarbonato 

 Lámina protectora facial: PVC 
alimentario 

 Bolsa minigrip: polietileno 
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